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  Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

  Έχοντας υπόψη:
Τη διάταξη του άρθρου 1 του α.ν. 92 της 3/10.8.1967 

«Περί εφαρμογής αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλεί-
ας των Ηνωμένων Εθνών και περί εγκρίσεως και εφαρ-

μογής συστάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας και της 
Γενικής Συνελεύσεως».

Προβαίνουμε στη δημοσίευση της απόφασης 2317 
(2016) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 
η οποία είναι, δυνάμει του άρθρου 25 του Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών που κυρώθηκε με τον α.ν. 585/1945, 
υποχρεωτική για τα κράτη μέλη του Οργανισμού και πα-
ραγγέλλουμε την αυστηρή τήρηση και συμμόρφωση 
προς τις διατάξεις της απόφασης αυτής.

Κατωτέρω παρατίθεται το κείμενο της απόφασης στην 
αγγλική γλώσσα και σε ελληνική μετάφραση.
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                Resolution 2317 (2016)  
 
 

 Adopted by the Security Council at its 
7807th meeting, on 10 November 2016  
 
 

 The Security Council, 

 Recalling all its previous resolutions and 
statements of its President on the situation in Somalia 
and Eritrea, in particular resolutions 733 (1992), 1844 
(2008), 1907 (2009), 2036 (2012), 2023 (2011), 2093 
(2013), 2111 (2013), 2124 (2013), 2125 (2013), 2142 
(2014), 2182 (2014), and 2244 (2015), 

 Taking note of the final reports of the Somalia and 
Eritrea Monitoring Group (the SEMG) on Somalia 
(S/2016/919) and Eritrea (S/2016/920) and their 
conclusions on the situations in both Somalia and 
Eritrea, 

 Reaffirming its respect for the sovereignty, 
territorial integrity, political independence and unity of 
Somalia, Djibouti and Eritrea respectively, 

 Condemning any flows of weapons and 
ammunition supplies to and through Somalia in 
violation of the arms embargo on Somalia and to 
Eritrea in violation of the arms embargo on Eritrea, as a 
serious threat to peace and stability in the region, 
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 Expressing concern that Al-Shabaab continues to 
pose a serious threat to the peace and stability of 
Somalia and the region, 

 Welcoming the further improved relationship 
between the Federal Government of Somalia (FGS), 
regional administrations, and the SEMG, and 
underlining the importance of these relationships 
improving further and strengthening in the future, 

 Welcoming the efforts of the FGS to improve its 
notifications to the Committee pursuant to resolutions 
751 (1992) and 1907 (2009) concerning Somalia and 
Eritrea (“the Committee”), looking forward to further 
progress in the future, particularly in relation to post-
delivery notifications, and recalling that improved arms 
and ammunition management in Somalia is a 
fundamental component of greater peace and stability 
for the region, 

 Taking note of the preliminary efforts of the FGS 
to restore key economic and financial institutions and 
progress achieved on financial governance and 
structural reforms; and welcoming the passing of anti-
money-laundering legislation and the establishment of 
a Financial Reporting Centre, 

 Underlining the importance of financial propriety 
in the run up to, and conduct of, elections in Somalia in 
2016, and stressing the need for further efforts to fight 
corruption, promote transparency and increase mutual 
accountability in Somalia,  

 Expressing serious concern at reports of illegal, 
unreported and unregulated fishing in waters where 
Somalia has jurisdiction, underlining the importance of 
refraining from illegal, unreported and unregulated 
fishing, welcoming further reporting on the matter, and 
encouraging the FGS, with the support of the 
international community, to ensure that fishing licenses 
are issued in a responsible manner and in line with the 
appropriate Somali legal framework, 

 Expressing serious concern at the ongoing 
difficulties in delivering humanitarian aid in Somalia, 
and condemning in the strongest terms any party 
obstructing the delivery of humanitarian assistance, as 
well as the misappropriation or diversion of any 
humanitarian funds or supplies, 

 Recalling that the FGS has the primary 
responsibility to protect its population, and recognizing 
the FGS’ responsibility, working with the regional 
administrations to build the capacity of its own national 
security forces, as a matter of priority, 

 Taking note of the two meetings and six letters 
between the representative of the Government of 
Eritrea and the SEMG, expressing concern that the 
SEMG has not been able to visit Eritrea since 2011 and 
fully discharge its mandate, and underlining that 
deepened cooperation will help the Security Council be 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 10011Τεύχος Α’ 244/30.12.2016

better informed about Eritrea’s compliance with the 
relevant Security Council resolutions, 

 Taking note that during the course of its current 
and two previous mandates the SEMG has not found 
any evidence that the Government of Eritrea is 
supporting Al-Shabaab, 

 Expressing concern over reports by the SEMG of 
ongoing Eritrean support for certain regional armed 
groups, and encouraging the SEMG to provide further 
detailed reporting and evidence on this issue, 

 Expressing serious concern at ongoing reports of 
Djiboutian combatants missing in action since the 
clashes in 2008, urging Eritrea to share any available 
detailed information pertaining to the combatants, 
including to the SEMG,  

 Welcoming the release of four prisoners of war by 
Eritrea in March 2016, expressing support for 
mediation efforts by the State of Qatar and encouraging 
further mediation efforts by the State of Qatar in order 
to reach a final and binding solution to resolve this 
issue as well as the border dispute between Djibouti 
and Eritrea, 

 Underlining the importance it attaches to all 
Member States complying with the terms of the arms 
embargo imposed on Eritrea by resolution 1907 (2009), 

 Determining that the situation in Somalia, as well 
as the dispute between Djibouti and Eritrea, continues 
to constitute a threat to international peace and security 
in the region, 

 Acting under Chapter VII of the Charter of the 
United Nations,  
 

  Arms embargo  
 

 1. Reaffirms the arms embargo on Somalia, 
imposed by paragraph 5 of resolution 733 (1992) and 
further elaborated upon in paragraphs 1 and 2 of 
resolution 1425 (2002) and modified by paragraphs 33 
to 38 of resolution 2093 (2013) and paragraphs 4 to 17 
of resolution 2111 (2013), paragraph 14 of resolution 
2125 (2013), paragraph 2 of resolution 2142 (2014), 
and paragraphs 2 to 10 of resolution 2244 (2015) 
(hereafter referred to as “the arms embargo on 
Somalia”);  

 2. Decides to renew the provisions set out in 
paragraph 2 of resolution 2142 (2014) until 15 
November 2017, and in that context reiterates that the 
arms embargo on Somalia shall not apply to deliveries 
of weapons, ammunition or military equipment or the 
provision of advice, assistance or training, intended 
solely for the development of the Somali National 
Security Forces, to provide security for the Somali 
people, except in relation to deliveries of the items set 
out in the annex of resolution 2111 (2013);  
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 3. Reaffirms that the entry into Somali ports for 
temporary visits of vessels carrying arms and related 
materiel for defensive purposes does not amount to a 
delivery of such items in violation of the arms embargo 
on Somalia, provided that such items remain at all 
times aboard such vessels;  

 4. Reiterates that weapons or military 
equipment sold or supplied solely for the development 
of the Somali National Security Forces may not be 
resold to, transferred to, or made available for use by, 
any individual or entity not in the service of the Somali 
National Security Forces, and underlines the 
responsibility of the FGS to ensure the safe and 
effective management, storage and security of their 
stockpiles;  

 5. Welcomes in this regard the commencement, 
by the FGS, of a more rigorous weapons registration, 
recording and marking procedure, expresses concern at 
reports of continued weapons diversion from within the 
FGS, notes that further improved weapons management 
is vital in order to prevent the diversion of weapons, 
welcomes the efforts of the FGS to develop detailed 
Standard Operating Procedures for weapons and 
ammunition management, and urges the FGS to finalize 
and implement these procedures as soon as possible;  

 6. Further welcomes the efforts of the FGS in 
establishing the Joint Verification Team (JVT) and 
urges Member States to support improved weapons and 
ammunition management to improve the capacity of the 
FGS to manage weapons and ammunition;  

 7. Welcomes the improvement in FGS reporting 
to the Security Council pursuant to paragraph 9 of 
resolution 2182 (2014) and as requested in paragraph 7 
of resolution 2244 (2015), calls on the FGS and 
regional administrations to prioritize a sustainable and 
comprehensive agreement on the composition of the 
Somali Security Forces based on the National Security 
Policy and requests the FGS to report to the Security 
Council in accordance with paragraph 9 of resolution 
2182 (2014) and as requested in paragraph 7 of 
resolution 2244 (2015) on the structure, composition, 
strength and disposition of its Security Forces, 
including the status of regional and militia forces by 30 
March 2017 and then by 30 September 2017;  

 8. Recalls that the FGS has the primary 
responsibility to notify the Committee, pursuant to 
paragraphs 3 to 8 of resolution 2142 (2014), welcomes 
the efforts of the FGS in improving its notifications to 
the Committee;  

 9. Calls upon the FGS to improve the 
timeliness and content of notifications regarding the 
completion of deliveries, as set out in paragraph 6 of 
resolution 2142 (2014) and the destination unit upon 
distribution of imported arms and ammunition, as set 
out by paragraph 7 of resolution 2142 (2014); 
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 10. Stresses Member States’ obligations 
pursuant to the notification procedures set out in 
paragraph 11 (a) of resolution 2111 (2013), underlines 
the need for Member States to strictly follow the 
notification procedures for providing assistance to 
develop Somali security sector institutions, and 
encourages Member States to consider the 
Implementation Assistance Notice of 14 March 2016 as 
a guide;  

 11. Recalls paragraph 2 of resolution 2142 
(2014) and notes that support for the development of 
the Somali National Security Forces may include, inter 
alia, building infrastructure and provision of salaries 
and stipends solely provided to the Somali National 
Security Forces;  

 12. Urges increased cooperation by Africa 
Union Mission in Somalia (AMISOM), as set out in 
paragraph 6 of resolution 2182 (2014), to document and 
register all military equipment captured as part of 
offensive operations or in the course of carrying out 
their mandates, involving other Somali National 
Security Forces as appropriate;  

 13. Calls upon the FGS and regional 
administrations to enhance civilian oversight of its 
Security Forces, to adopt and implement appropriate 
vetting procedures of all defence and security 
personnel, including human rights vetting, in particular 
through investigation and prosecuting individuals 
responsible for violations of international humanitarian 
law, and in this context recalls the importance of the 
Secretary-General’s Human Rights and Due Diligence 
Policy in relation to the support provided by the United 
Nations to the Somali National Army;  

 14. Underlines the importance of timely and 
predictable payment of salaries to the Somali security 
forces and calls on the FGS to implement systems to 
improve the timeliness and accountability of payments 
and supply of provisions to the Somali security forces;  

 15. Recalls the need to build the capacities of 
the Somali National Security Forces, in particular the 
provision of equipment, training and mentoring, in 
order to build credible, professional security forces to 
enable the gradual handing over of security 
responsibilities from AMISOM to the Somali security 
forces, and encourages further donor support in this 
regard;  

 16. Further reaffirms the arms embargo on 
Eritrea imposed by paragraphs 5 and 6 of resolution 
1907 (2009) (hereafter referred to as “the arms embargo 
on Eritrea”);  
 

  Threats to peace and security  
 

 17. Expresses concern at the continued reports 
of corruption and diversion of public resources which 
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pose a risk to State-building efforts, expresses serious 
concern at reports of financial impropriety involving 
members of the FGS, regional administrations, Federal 
Member States and Federal Parliament, which pose a 
risk to State-building efforts, and in this context 
underlines that individuals engaged in acts which 
threaten the peace and reconciliation process in 
Somalia may be listed for targeted measures;  

 18. Welcomes the efforts which the FGS has 
made in order to improve its financial management 
procedures including continued engagement between 
the FGS and the International Monetary Fund (IMF), 
encourages the Somali authorities to maintain the pace 
of reform and continue the implementation of IMF-
recommended reforms to support the continuation of a 
Staff Monitored Programme and increased 
transparency, accountability, comprehensiveness and 
predictability in revenue collection and budget 
allocations, and expresses concern at the generation and 
distribution of counterfeit Somali currency;  

 19. Reaffirms Somalia’s sovereignty over its 
natural resources;  

 20. Reiterates its serious concern that the 
petroleum sector in Somalia could be a driver for 
increased conflict, and in that context underlines the 
vital importance of the FGS putting in place, without 
undue delay, resource-sharing arrangements and 
credible legal framework to ensure that the petroleum 
sector in Somalia does not become a source of 
increased tension;  

 21. Expresses serious concern at Al-Shabaab’s 
increasing reliance on revenue from natural resources 
including the taxing of illicit sugar trade, agricultural 
production, and livestock and looks forward to further 
SEMG reporting on this issue;  
 

  Charcoal ban  
 

 22. Reaffirms the ban on the import and export 
of Somali charcoal, as set out in paragraph 22 of 
resolution 2036 (2012) (“the charcoal ban”), welcomes 
the decrease in exports of charcoal from Somalia and 
increased efforts of Member States to prevent the 
import of charcoal of Somali origin, reiterates that the 
Somali authorities shall take the necessary measures to 
prevent the export of charcoal from Somalia, and urges 
Member States to continue their efforts to ensure full 
implementation of the ban; 

 23. Reiterates its requests in paragraph 18 of 
resolution 2111 (2013), that AMISOM support and 
assist the Somali authorities in implementing the total 
ban on the export of charcoal from Somalia and calls 
upon AMISOM to facilitate regular access for the 
SEMG to charcoal exporting ports;  
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 24. Welcomes the efforts of the Combined 
Maritime Forces (CMF) in their efforts to disrupt the 
export and import of charcoal to and from Somalia, and 
further welcomes the cooperation between the SEMG 
and CMF in keeping the Committee informed on the 
charcoal trade; 

 25. Expresses concern that the charcoal trade 
provides funding for Al-Shabaab, and in that context 
reiterates paragraphs 11 to 21 of resolution 2182 
(2014), and further decides to renew the provisions set 
out in paragraph 15 of resolution 2182 (2014) until 15 
November 2017;  

 26. Encourages the United Nations Office on 
Drugs and Crime to continue its work, within its 
current mandate, under the Indian Ocean Forum on 
Maritime Crime to bring together relevant Member 
States and international organizations to develop 
strategies to disrupt the trade in Somali charcoal; 
 

  Humanitarian access 
 

 27. Expresses serious concern at the acute 
humanitarian situation in Somalia, condemns in the 
strongest terms increased attacks against humanitarian 
actors and any misuse of donor assistance and the 
obstruction of the delivery of humanitarian aid, and 
reiterates its demand that all parties allow and facilitate 
full, safe and unhindered access for the timely delivery 
of aid to persons in need across Somalia and 
encourages the FGS to improve the regulatory 
environment for aid donors; 

 28. Decides that until 15 November 2017 and 
without prejudice to humanitarian assistance 
programmes conducted elsewhere, the measures 
imposed by paragraph 3 of resolution 1844 (2008) shall 
not apply to the payment of funds, other financial 
assets or economic resources necessary to ensure the 
timely delivery of urgently needed humanitarian 
assistance in Somalia, by the United Nations, its 
specialized agencies or programmes, humanitarian 
organizations having observer status with the United 
Nations General Assembly that provide humanitarian 
assistance, and their implementing partners including 
bilaterally or multilaterally funded non-governmental 
organizations participating in the United Nations 
Humanitarian Response Plan for Somalia; 

 29. Requests the Emergency Relief Coordinator 
to report to the Security Council by 15 October 2017 on 
the delivery of humanitarian assistance in Somalia and 
on any impediments to the delivery of humanitarian 
assistance in Somalia, and requests relevant United 
Nations agencies and humanitarian organizations 
having observer status with the United Nations General 
Assembly and their implementing partners that provide 
humanitarian assistance in Somalia to increase their 
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cooperation and willingness to share information with 
the United Nations; 
 

  Eritrea 
 

 30. Welcomes the SEMG’s ongoing and 
significant efforts to engage with the Government of 
Eritrea, in that context recalls the two meetings 
between the Representative of the Government of 
Eritrea and the SEMG, reiterates its expectation that the 
Government of Eritrea will facilitate the entry of the 
SEMG to Eritrea, to discharge fully its mandate, in line 
with its repeated requests, including in paragraph 52 of 
resolution 2182 (2014); and underlines that deepened 
cooperation will help the Security Council be better 
informed about Eritrea’s compliance with the relevant 
Security Council resolutions;  

 31. Urges the Government of Eritrea to facilitate 
a visit of the SEMG to Eritrea, and thereafter to support 
regular visits to Eritrea by the SEMG;  

 32. Calls on Eritrea to cooperate fully with the 
SEMG, in accordance with the SEMG’s mandate 
contained in paragraph 13 of resolution 2060 (2012) 
and updated in paragraph 41 of resolution 2093 (2013); 

 33. Stresses its demand that the Government of 
Eritrea allow access and make available any detailed 
information, including to the SEMG, pertaining to the 
Djiboutian combatants missing in action since the 
clashes of 2008 so that those concerned may ascertain 
the presence and conditions of any remaining 
Djiboutian prisoners of war; 

 34. Expresses its intention to review measures 
on Eritrea in light of the upcoming midterm update by 
the SEMG due by 30 April 2017, and taking into 
account relevant Security Council resolutions; 
 

  Somalia 
 

 35. Recalls resolution 1844 (2008) which 
imposed targeted sanctions and resolutions 2002 (2011) 
and 2093 (2013) which expanded the listing criteria, 
and notes one of the listing criteria under resolution 
1844 (2008) is engaging in acts that threaten the peace, 
security or stability of Somalia; 

 36. Reiterates its willingness to adopt targeted 
measures against individuals and entities on the basis 
of the above-mentioned criteria; 

 37. Reiterates its request for Member States to 
assist the SEMG in their investigations, reiterates that 
obstructing the investigations or work of the SEMG is a 
criterion for listing under paragraph 15 (e) of resolution 
1907 (2009) and further requests the FGS, regional 
authorities and AMISOM to share information with the 
SEMG regarding Al-Shabaab activities; 
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 38. Decides to extend until 15 December 2017 
the mandate of the Somalia and Eritrea SEMG as set 
out in paragraph 13 of resolution 2060 (2012) and 
updated in paragraph 41 of resolution 2093 (2013), and 
expresses its intention to review the mandate and take 
appropriate action regarding the further extension no 
later than 15 November 2017;  

 39. Requests the Secretary-General to take the 
necessary administrative measures as expeditiously as 
possible to re-establish the SEMG, in consultation with 
the Committee, until 15 December 2017, drawing, as 
appropriate, on the expertise of the members of the 
SEMG established pursuant to previous resolutions, 
and further requests that administrative support to the 
SEMG be adjusted, within existing resources, to 
facilitate the delivery of their mandate; 

 40. Requests the SEMG to provide monthly 
updates to the Committee, and a comprehensive 
midterm update, as well as to submit, for the Security 
Council’s consideration, through the Committee, two 
final reports; one focusing on Somalia, the other on 
Eritrea by 15 October 2017, covering all the tasks set out 
in paragraph 13 of resolution 2060 (2012) and updated 
in paragraph 41 of resolution 2093 (2013) and 
paragraph 15 of resolution 2182 (2014); 

 41. Requests the Committee, in accordance with 
its mandate and in consultation with the SEMG and 
other relevant United Nations entities to consider the 
recommendations contained in the reports of the SEMG 
and recommend to the Security Council ways to 
improve the implementation of and compliance with 
the Somalia and Eritrea arms embargoes, the measures 
regarding the import and export of charcoal from 
Somalia, as well as implementation of the measures 
imposed by paragraphs 1, 3 and 7 of resolutions 1844 
(2008) and paragraphs 5, 6, 8, 10, 12 and 13 of 
resolution 1907 (2009) in response to continuing 
violations; 

 42. Requests the Committee to consider, where 
and when appropriate, visits to selected countries by 
the Chair and/or Committee members to enhance the 
full and effective implementation of the measures 
above, with a view to encouraging States to comply 
fully with this resolution; 

 43. Decides to remain seized of the matter. 
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Απόφαση 2317 (2016)
Υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας στην 

7807η συνεδρίαση του στις 10 Νοεμβρίου 2016
Το Συμβούλιο Ασφαλείας:
Υπενθυμίζοντας όλες τις προηγούμενες αποφάσεις 

του και τις δηλώσεις του Προέδρου του σχετικά με την 
κατάσταση στη Σομαλία και την Ερυθραία, ιδιαίτερα τις 
αποφάσεις 733 (1992), 1844 (2008), 1907 (2009), 2036 
(2012), 2023 (2011), 2093 (2013), 2111 (2013), 2124 
(2013), 2125 (2013), 2142 (2014), 2182 (2014) και 2244 
(2015).

Λαμβάνοντας υπόψη τις τελικές εκθέσεις της Ομάδας 
Επίβλεψης για τη Σομαλία και την Ερυθραία (SEMG) σχε-
τικά με τη Σομαλία (S/2016/919) και σχετικά με την Ερυ-
θραία (S/2016/920) και τα συμπεράσματά τους για την 
κατάσταση τόσο στη Σομαλία όσο και στην Ερυθραία.

Επαναβεβαιώνοντας το σεβασμό του για την κυρι-
αρχία, εδαφική ακεραιότητα, πολιτική ανεξαρτησία και 
ενότητα της Σομαλίας, του Τζιμπουτί και της Ερυθραίας 
αντίστοιχα.

Καταδικάζοντας οποιεσδήποτε ροές όπλων και προ-
μήθειες πυρομαχικών προς και μέσω της Σομαλίας κατά 
παράβαση του εμπάργκο όπλων που έχει επιβληθεί στη 
Σομαλία και προς την Ερυθραία κατά παράβαση του 
εμπάργκο όπλων που έχει επιβληθεί στην Ερυθραία, ως 
σοβαρή απειλή για την ειρήνη και τη σταθερότητα στην 
περιοχή.

Εκφράζοντας την ανησυχία του ότι η Αλ-Σαμπάαμπ 
(Al-Shabaab) εξακολουθεί να αποτελεί σοβαρή απειλή 
για την ειρήνη και τη σταθερότητα της Σομαλίας και της 
περιοχής.

Χαιρετίζοντας την περαιτέρω βελτιωμένη σχέση μετα-
ξύ της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας, των 
περιφερειακών διοικήσεων και της Ομάδας Επίβλεψης 
για τη Σομαλία και την Ερυθραία και υπογραμμίζοντας τη 
σημασία της περαιτέρω βελτίωσης και ενίσχυσης αυτής 
της σχέσης στο μέλλον.

Χαιρετίζοντας τις προσπάθειες της Ομοσπονδιακής 
Κυβέρνησης της Σομαλίας για τη βελτίωση των γνω-
στοποιήσεών της προς την Επιτροπή σύμφωνα με τις 
αποφάσεις 751 (1992) και 1907 (2009) σχετικά με τη 
Σομαλία και την Ερυθραία (η «Επιτροπή»), προσβλέ-
ποντας σε περαιτέρω πρόοδο στο μέλλον, ιδιαίτερα σε 
σχέση με τις γνωστοποιήσεις μετά την παράδοση, και 
υπενθυμίζοντας ότι η βελτιωμένη διαχείριση των όπλων 
και των πυρομαχικών στη Σομαλία αποτελεί θεμελιώδη 
παράμετρο για την επίτευξη περισσότερης ειρήνης και 
σταθερότητας στην περιοχή.

Λαμβάνοντας υπόψη τις αρχικές προσπάθειες της 
Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας να αποκα-
ταστήσει τους βασικούς οικονομικούς και χρηματοοικο-
νομικούς θεσμούς και την πρόοδο που επιτεύχθηκε σε 
σχέση με την οικονομική διακυβέρνηση και τις δομικές 
μεταρρυθμίσεις και χαιρετίζοντας την ψήφιση του νομο-
θεσίας για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσό-
δων από εγκληματικές δραστηριότητες και την ίδρυση 
ενός Κέντρου Χρηματοοικονομικής Αναφοράς.

Υπογραμμίζοντας τη σημασία της οικονομικής νομι-
μότητας και διαφάνειας κατά την πορεία προς τις εκλο-

γές και κατά τη διεξαγωγή των εκλογών στη Σομαλία το 
2016, και τονίζοντας την ανάγκη για περαιτέρω προσπά-
θειες για την καταπολέμηση της διαφθοράς, την προ-
αγωγή της διαφάνειας και την αύξηση της αμοιβαίας 
λογοδοσίας στη Σομαλία.

Εκφράζοντας έντονη ανησυχία για τις εκθέσεις περί 
παράνομης, μη δηλωμένης και μη ρυθμισμένης αλιείας 
στα ύδατα που υπάγονται στη δικαιοδοσία της Σομαλίας, 
υπογραμμίζοντας τη σημασία της αποχής από την παρά-
νομη, μη δηλωμένη και μη ρυθμισμένη αλιεία, χαιρετί-
ζοντας την υποβολή περαιτέρω εκθέσεων για το ζήτημα 
και ενθαρρύνοντας την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας, με την υποστήριξη της διεθνούς κοινότητας, 
να διασφαλίσει ότι οι άδειες αλιείας χορηγούνται με 
υπεύθυνο τρόπο και σύμφωνα με το κατάλληλο νομικό 
πλαίσιο της Σομαλίας.

Εκφράζοντας έντονη ανησυχία για τις συνεχιζόμενες 
δυσκολίες στην παράδοση ανθρωπιστικής βοήθειας 
στη Σομαλία και καταδικάζοντας με τους αυστηρότε-
ρους όρους οποιονδήποτε παρεμποδίζει την παράδοση 
ανθρωπιστικής βοήθειας καθώς και την υπεξαίρεση ή 
εκτροπή κεφαλαίων ή προμηθειών που προορίζονται 
για ανθρωπιστικούς σκοπούς.

Υπενθυμίζοντας ότι η Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας έχει την πρωταρχική ευθύνη για την προστασία 
του πληθυσμού της και αναγνωρίζοντας την ευθύνη της 
Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας, σε συνεργα-
σία με τις περιφερειακές διοικήσεις, να οικοδομήσει την 
ικανότητα των δικών της δυνάμεων εθνικής ασφαλείας, 
ως ζήτημα προτεραιότητας.

Λαμβάνοντας υπόψη τις δύο συνεδριάσεις και τις έξι 
επιστολές μεταξύ του αντιπροσώπου της Κυβέρνησης 
της Ερυθραίας και της Ομάδας Επίβλεψης για τη Σομα-
λία και την Ερυθραία, εκφράζοντας την ανησυχία του 
για το ότι η Ομάδα Επίβλεψης για τη Σομαλία και την 
Ερυθραία δεν είχε τη δυνατότητα να επισκεφθεί την Ερυ-
θραία από το 2011 ώστε να εκτελέσει πλήρως την εντολή 
της και υπογραμμίζοντας ότι η πιο στενή συνεργασία θα 
βοηθήσει στην καλύτερη ενημέρωση του Συμβουλίου 
Ασφαλείας σχετικά με τη συμμόρφωση της Ερυθραίας 
με τις σχετικές αποφάσεις του Συμβουλίου Ασφαλείας.

Λαμβάνοντας υπόψη ότι κατά τη διάρκεια της τρέχου-
σας και των δύο προηγούμενων εντολών της η Ομάδα 
Επίβλεψης για τη Σομαλία και την Ερυθραία δεν βρήκε 
καμία απόδειξη ότι η Κυβέρνηση της Ερυθραίας υπο-
στηρίζει την Αλ-Σαμπάαμπ (Al-Shabaab).

Εκφράζοντας ανησυχία σχετικά με τις εκθέσεις της 
Ομάδας Επίβλεψης για τη Σομαλία και την Ερυθραία για 
τη συνεχιζόμενη υποστήριξη της Ερυθραίας σε ορισμέ-
νες περιφερειακές ένοπλες ομάδες και ενθαρρύνοντας 
την Ομάδα Επίβλεψης για τη Σομαλία και την Ερυθραία 
να παρέχει περαιτέρω λεπτομερείς εκθέσεις και αποδει-
κτικά στοιχεία για αυτό το ζήτημα.

Εκφράζοντας έντονη ανησυχία για τις συνεχιζόμενες 
αναφορές σε μαχητές από το Τζιμπουτί που αγνοούνται 
από τις συγκρούσεις του 2008, προτρέποντας την Ερυ-
θραία να μοιραστεί τυχόν διαθέσιμες λεπτομερείς πλη-
ροφορίες για τους μαχητές, μεταξύ άλλων με την Ομάδα 
Επίβλεψης για τη Σομαλία και την Ερυθραία.
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Χαιρετίζοντας την απελευθέρωση τεσσάρων αιχμα-
λώτων πολέμου από την Ερυθραία το Μάρτιο του 2016, 
εκφράζοντας την υποστήριξη του στις διαμεσολαβητικές 
προσπάθειες του Κράτους του Κατάρ και ενθαρρύνοντας 
περαιτέρω διαμεσολαβητικές προσπάθειες του Κράτους 
του Κατάρ προκειμένου να επιτευχθεί οριστική και δε-
σμευτική λύση για την επίλυση αυτού του ζητήματος 
καθώς και της συνοριακής διένεξης μεταξύ του Τζιμπουτί 
και της Ερυθραίας.

Υπογραμμίζοντας τη σημασία που αποδίδει στη συμ-
μόρφωση όλων των Κρατών Μελών με τους όρους του 
εμπάργκο όπλων που επιβλήθηκε στην Ερυθραία με την 
απόφαση 1907 (2009).

Κρίνοντας ότι η κατάσταση στη Σομαλία, καθώς και η 
διένεξη ανάμεσα στο Τζιμπουτί και την Ερυθραία εξα-
κολουθεί να συνιστά απειλή για τη διεθνή ειρήνη και 
ασφάλεια στην περιοχή.

Ενεργώντας με βάση το Κεφάλαιο VII του Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών:

Εμπάργκο όπλων
1. Επαναβεβαιώνει το εμπάργκο όπλων που έχει επι-

βληθεί στη Σομαλία με την παράγραφο 5 της απόφασης 
733 (1992), το οποίο έτυχε περαιτέρω επεξεργασίας με 
τις παραγράφους 1 και 2 της απόφασης 1425 (2002) και 
τροποποιήθηκε με τις παραγράφους 33 έως 38 της από-
φασης 2093 (2013) και τις παραγράφους 4 έως 17 της 
απόφασης 2111 (2013), την παράγραφο 14 της απόφα-
σης 2125 (2013), την παράγραφο 2 της απόφασης 2142 
(2014) και τις παραγράφους 2 έως 10 της απόφασης 2244 
(2015) (εφεξής το «εμπάργκο όπλων που έχει επιβληθεί 
στη Σομαλία»).

2. Αποφασίζει να παρατείνει την ισχύ των διατάξεων 
που ορίζονται στην παράγραφο 2 της απόφασης 2142 
(2014) έως τις 15 Νοεμβρίου 2017 και, σε αυτό το πλαί-
σιο, επαναλαμβάνει ότι το εμπάργκο όπλων που έχει επι-
βληθεί στη Σομαλία δεν ισχύει για παραδόσεις όπλων, 
πυρομαχικών ή στρατιωτικού εξοπλισμού ή την παροχή 
συμβουλών, βοήθειας ή εκπαίδευσης, που αποσκοπούν 
αποκλειστικά στην ανάπτυξη των Εθνικών Δυνάμεων 
Ασφαλείας της Σομαλίας για την παροχή ασφάλειας για 
το Σομαλικό λαό, εξαιρουμένων των παραδόσεων των 
αντικειμένων που ορίζονται στο παράρτημα της από-
φασης 2111 (2013).

3. Επαναβεβαιώνει ότι η είσοδος σε λιμένες της Σο-
μαλίας για προσωρινές επισκέψεις, σκαφών που μετα-
φέρουν όπλα και σχετικό υλικό για αμυντικούς σκοπούς 
δεν ισοδυναμεί με παράδοση αυτών των αντικειμένων 
κατά παράβαση του εμπάργκο όπλων που έχει επιβληθεί 
στη Σομαλία, με την προϋπόθεση ότι αυτά τα αντικείμενα 
παραμένουν πάντοτε πάνω σε αυτά τα πλοία.

4. Επαναλαμβάνει ότι τα όπλα ή ο στρατιωτικός εξο-
πλισμός που πωλούνται ή παρέχονται αποκλειστικά για 
την ανάπτυξη των Εθνικών Δυνάμεων Ασφαλείας της 
Σομαλίας δεν μπορούν να μεταπωληθούν, μεταβιβα-
στούν ή καταστούν διαθέσιμα προς χρήση σε οποιοδή-
ποτε άτομο ή οντότητα που δεν υπηρετεί στις Εθνικές 
Δυνάμεις Ασφαλείας της Σομαλίας και υπογραμμίζει την 
ευθύνη της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας 
για τη διασφάλιση της ασφαλούς και αποτελεσματικής 

διαχείρισης, αποθήκευσης και διαφύλαξης των αποθε-
μάτων τους.

5. Χαιρετίζει, στο πλαίσιο αυτό, το γεγονός ότι η Ομο-
σπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας εγκαινίασε μία 
αυστηρότερη διαδικασία καταχώρησης, καταγραφής 
και σήμανσης όπλων, εκφράζει ανησυχία για τις αναφο-
ρές σχετικά με τη συνεχιζόμενη εκτροπή όπλων από το 
εσωτερικό της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομα-
λίας, σημειώνει ότι είναι ζωτικής σημασίας η περαιτέρω 
βελτιωμένη διαχείριση όπλων με σκοπό την πρόληψη 
της εκτροπής τους, χαιρετίζει τις προσπάθειες της Ομο-
σπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας να αναπτύξει λε-
πτομερείς Τυποποιημένες Διαδικασίες Λειτουργίας για 
τη διαχείριση όπλων και πυρομαχικών και παροτρύνει 
την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας να ορι-
στικοποιήσει και να εφαρμόσει αυτές τις διαδικασίες το 
συντομότερο δυνατό.

6. Χαιρετίζει ακόμη τις προσπάθειες της Ομοσπονδι-
ακής Κυβέρνησης της Σομαλίας να συστήσει την Κοινή 
Ομάδα Επαλήθευσης και παροτρύνει τα Κράτη Μέλη 
να υποστηρίξουν τη βελτιωμένη διαχείριση όπλων και 
πυρομαχικών ώστε να βελτιωθεί η ικανότητα της Ομο-
σπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας να διαχειρίζεται 
όπλα και πυρομαχικά.

7. Χαιρετίζει τη βελτίωση στην υποβολή εκθέσεων εκ 
μέρους της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας 
προς το Συμβούλιο Ασφαλείας βάσει της παραγράφου 9 
της απόφασης 2182 (2014) και όπως ζητείται στην παρά-
γραφο 7 της απόφασης 2244 (2015), καλεί την Ομοσπον-
διακή Κυβέρνηση της Σομαλίας και τις περιφερειακές 
διοικήσεις να θέσουν ως προτεραιότητα μία βιώσιμη 
και περιεκτική συμφωνία για τη σύνθεση των Δυνάμεων 
Ασφαλείας της Σομαλίας βάσει της Εθνικής Πολιτικής 
Ασφαλείας και ζητεί από την Ομοσπονδιακή Κυβέρνη-
ση της Σομαλίας να υποβάλει εκθέσεις στο Συμβούλιο 
Ασφαλείας σύμφωνα με την παράγραφο 9 της απόφασης 
2182 (2014) και όπως ζητείται στην παράγραφο 7 της 
απόφασης 2244 (2015) σχετικά με τη δομή, τη σύνθεση, 
την ισχύ και τη διάταξη των Δυνάμεων Ασφαλείας της, 
συμπεριλαμβανομένης αναφοράς στην κατάσταση των 
περιφερειακών δυνάμεων και των δυνάμεων πολιτοφυ-
λακής έως τις 30 Μαρτίου 2017 και κατόπιν έως τις 30 
Σεπτεμβρίου 2017.

8. Υπενθυμίζει ότι η Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας έχει την πρωταρχική ευθύνη να υποβάλει γνω-
στοποιήσεις στην Επιτροπή, σύμφωνα με τις παραγρά-
φους 3 έως 8 της απόφασης 2142 (2014) και χαιρετίζει 
τις προσπάθειες της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της 
Σομαλίας για τη βελτίωση των γνωστοποιήσεών της 
προς την Επιτροπή.

9. Καλεί την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας 
να βελτιώσει την ταχύτητα υποβολής και το περιεχόμε-
νο των γνωστοποιήσεων σχετικά με την ολοκλήρωση 
των παραδόσεων, όπως ορίζεται στην παράγραφο 6 
της απόφασης 2142 (2014) και σχετικά με τη μονάδα 
προορισμού κατά τη διανομή των εισαγόμενων όπλων 
και πυρομαχικών, όπως ορίζεται στην παράγραφο 7 της 
απόφασης 2142 (2014).
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10. Τονίζει τις υποχρεώσεις των Κρατών Μελών σύμ-
φωνα με τις διαδικασίες γνωστοποίησης που ορίζονται 
στην παράγραφο 11 (α) της απόφασης 2111 (2013), 
υπογραμμίζει την ανάγκη τα Κράτη Μέλη να τηρήσουν 
αυστηρά τις διαδικασίες γνωστοποίησης για την παροχή 
συνδρομής στην ανάπτυξη των θεσμών του τομέα ασφα-
λείας της Σομαλίας και ενθαρρύνει τα Κράτη Μέλη να 
θεωρούν την Εγκύκλιο Συνδρομής ως προς την Εφαρμο-
γή της 14ης Μαρτίου 2016 ως κατευθυντήριες γραμμές.

11. Υπενθυμίζει την παράγραφο 2 της απόφασης 2142 
(2014) και επισημαίνει ότι η υποστήριξη για την ανά-
πτυξη των Εθνικών Δυνάμεων Ασφαλείας της Σομαλίας 
δύναται να περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, την οικοδόμη-
ση υποδομής και την παροχή μισθών και επιδομάτων 
αποκλειστικά για τις Εθνικές Δυνάμεις Ασφαλείας της 
Σομαλίας.

12. Προτρέπει στη στενότερη συνεργασία της Αποστο-
λής της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM), 
όπως ορίζεται στην παράγραφο 6 της απόφασης 2182 
(2014), για την καταγραφή και καταχώρηση όλου του 
στρατιωτικού εξοπλισμού που έχει κατασχεθεί λόγω 
των επιθετικών επιχειρήσεων ή κατά την εκτέλεση των 
εντολών τους, συμπεριλαμβανομένων και άλλων Εθνι-
κών Δυνάμεων Ασφαλείας της Σομαλίας, όπως αρμόζει.

13. Καλεί την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλί-
ας και τις περιφερειακές διοικήσεις να ενισχύσουν την 
πολιτική εποπτεία των Δυνάμεων Ασφαλείας της, να 
υιοθετήσουν και να υλοποιήσουν κατάλληλες διαδικα-
σίες αξιολόγησης όλου του προσωπικού του σχετικού 
με την άμυνα και την ασφάλεια, συμπεριλαμβανομένης 
της αξιολόγησης στον τομέα των ανθρωπίνων δικαιωμά-
των, ιδιαίτερα μέσω της έρευνας και της δίωξης ατόμων 
που ευθύνονται για παραβιάσεις του διεθνούς ανθρω-
πιστικού δικαίου και, στο πλαίσιο αυτό, υπενθυμίζει τη 
σημασία της Πολιτικής Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και 
Δέουσας Επιμέλειας του Γενικού Γραμματέα σε σχέση με 
την υποστήριξη που παρέχουν τα Ηνωμένα Έθνη στον 
Εθνικό Στρατό της Σομαλίας.

14. Υπογραμμίζει τη σημασία της έγκαιρης και προσ-
δόκιμης καταβολής μισθών στις δυνάμεις ασφαλείας της 
Σομαλίας και καλεί την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας να εφαρμόσει συστήματα για τη βελτίωση της 
λογοδοσίας και της έγκαιρης καταβολής μισθοδοσίας 
και της παροχής προμηθειών στις δυνάμεις ασφαλείας 
της Σομαλίας.

15. Υπενθυμίζει την ανάγκη οικοδόμησης των ικανο-
τήτων των Εθνικών Δυνάμεων Ασφαλείας της Σομαλί-
ας, ιδιαίτερα την παροχή εξοπλισμού, εκπαίδευσης και 
καθοδήγησης, με σκοπό τη δημιουργία αξιόπιστων και 
επαγγελματικών δυνάμεων ασφαλείας ώστε να καταστεί 
δυνατή η σταδιακή μεταβίβαση των καθηκόντων ασφα-
λείας από την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης στη 
Σομαλία (AMISOM) στις δυνάμεις ασφαλείας της Σομαλί-
ας και ενθαρρύνει την περαιτέρω υποστήριξη δωρητών 
στο εν λόγω πλαίσιο.

16. Επαναβεβαιώνει ακόμη το εμπάργκο όπλων που 
έχει επιβληθεί στην Ερυθραία με τις παραγράφους 5 και 
6 της απόφασης 1907 (2009) (εφεξής «εμπάργκο όπλων 
που έχει επιβληθεί στην Ερυθραία»).

Απειλές για την ειρήνη και την ασφάλεια
17. Εκφράζει ανησυχία για τις συνεχιζόμενες αναφο-

ρές περί διαφθοράς και εκτροπής δημόσιων πόρων που 
θέτουν σε κίνδυνο τις προσπάθειες οικοδόμησης του 
κράτους, εκφράζει έντονη ανησυχία για τις αναφορές 
περί οικονομικών ατασθαλιών που αφορούν μέλη της 
Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας, των περιφε-
ρειακών διοικήσεων, των Ομοσπονδιακών Κρατών Με-
λών και του Ομοσπονδιακού Κοινοβουλίου, που θέτουν 
σε κίνδυνο τις προσπάθειες οικοδόμησης του κράτους, 
και, σε αυτό το πλαίσιο, υπογραμμίζει ότι άτομα που 
εμπλέκονται σε πράξεις οι οποίες απειλούν την ειρήνη 
και τη διαδικασία συμφιλίωσης στη Σομαλία μπορεί να 
καταχωρηθούν για τη λήψη στοχευμένων μέτρων.

18. Χαιρετίζει τις προσπάθειες που έχει καταβάλει η 
Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας για τη βελτί-
ωση των διαδικασιών οικονομικής διαχείρισης, συμπε-
ριλαμβανομένης της συνεχούς συνεργασίας μεταξύ της 
Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας και του Διε-
θνούς Νομισματικού Ταμείου, ενθαρρύνει τις Σομαλικές 
αρχές να διατηρήσουν το ρυθμό των μεταρρυθμίσεων 
και να συνεχίσουν την υλοποίηση των μεταρρυθμίσε-
ων που έχει προτείνει το Διεθνές Νομισματικό Ταμείο 
για την υποστήριξη της συνέχισης του Εποπτευόμενου 
Προγράμματος Προσωπικού και την αυξημένη διαφά-
νεια, λογοδοσία, πληρότητα και προσδοκιμότητα στη 
συγκέντρωση εσόδων και την κατανομή κονδυλίων και 
εκφράζει ανησυχία για την παραγωγή και διανομή πλα-
στού Σομαλικού νομίσματος.

19. Επαναβεβαιώνει την κυριαρχία της Σομαλίας στους 
φυσικούς πόρους της.

20. Επαναλαμβάνει την έντονη ανησυχία του ότι ο πε-
τρελαϊκός τομέας στη Σομαλία θα μπορούσε να αποτε-
λέσει παράγοντα που θα οδηγήσει στην κλιμάκωση των 
συγκρούσεων και, σε αυτό το πλαίσιο, υπογραμμίζει τη 
ζωτική σημασία της, χωρίς άσκοπη καθυστέρηση, θέ-
σης σε ισχύ, εκ μέρους της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης 
της Σομαλίας, διευθετήσεων κατανομής πόρων και ενός 
αξιόπιστου νομικού πλαισίου για να διασφαλίσει ότι ο 
πετρελαϊκός τομέας στη Σομαλία δεν καθίσταται πηγή 
αυξανόμενης έντασης.

21. Εκφράζει έντονη ανησυχία για την αυξανόμενη 
εξάρτηση της Αλ-Σαμπάαμπ (Al-Shabaab) από τα έσοδα 
που προέρχονται από φυσικούς πόρους, συμπεριλαμβα-
νομένης της φορολόγησης του παράνομου εμπορίου 
ζάχαρης, της αγροτικής παραγωγής και της κτηνοτρο-
φίας και προσβλέπει σε περαιτέρω εκθέσεις της Ομάδας 
Επίβλεψης για τη Σομαλία και την Ερυθραία για αυτό 
το θέμα.

Απαγόρευση εισαγωγής και εξαγωγής ξυλάνθρακα
22. Επαναβεβαιώνει την απαγόρευση εισαγωγής και 

εξαγωγής σομαλικού ξυλάνθρακα, όπως ορίζεται στην 
παράγραφο 22 της απόφασης 2036 (2012) («απαγόρευση 
εισαγωγής και εξαγωγής ξυλάνθρακα»), χαιρετίζει τη μεί-
ωση των εξαγωγών ξυλάνθρακα από τη Σομαλία και τις 
αυξημένες προσπάθειες των Κρατών Μελών να αποτρέ-
ψουν την εισαγωγή ξυλάνθρακα σομαλικής προέλευσης, 
επαναλαμβάνει ότι οι Σομαλικές αρχές πρέπει να λάβουν 
τα απαραίτητα μέτρα για την πρόληψη της εξαγωγής ξυ-
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λάνθρακα από τη Σομαλία και παροτρύνει τα Κράτη Μέλη 
να συνεχίσουν τις προσπάθειες τους για τη διασφάλιση 
της πλήρους εφαρμογής της απαγόρευσης.

23. Επαναλαμβάνει τα αιτήματα του που εκτίθενται 
στην παράγραφο 18 της απόφασης 2111 (2013), σχε-
τικά με την παροχή υποστήριξης και συνδρομής από 
την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία 
(AMISOM) προς τις Σομαλικές αρχές για την εφαρμογή 
της πλήρους απαγόρευσης εξαγωγής ξυλάνθρακα από 
τη Σομαλία και καλεί την Αποστολή της Αφρικανικής 
Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) να διευκολύνει την τα-
κτική πρόσβαση της Ομάδας Επίβλεψης για τη Σομαλία 
και την Ερυθραία στα λιμάνια εξαγωγής ξυλάνθρακα.

24. Χαιρετίζει τις προσπάθειες των Συνδυασμένων 
Ναυτικών Δυνάμεων για τη διακοπή της εξαγωγής και 
εισαγωγής ξυλάνθρακα προς και από τη Σομαλία και 
επιπλέον χαιρετίζει τη συνεργασία μεταξύ της Ομάδας 
Επίβλεψης για τη Σομαλία και την Ερυθραία κα των Συν-
δυασμένων Ναυτικών Δυνάμεων για την ενημέρωση της 
Επιτροπής σχετικά με το εμπόριο ξυλάνθρακα.

25. Εκφράζει την ανησυχία του ότι το εμπόριο ξυ-
λάνθρακα αποτελεί πηγή χρηματοδότησης για την Αλ-
Σαμπάαμπ (Al-Shabaab) και, σε αυτό το πλαίσιο, επα-
ναλαμβάνει τις παραγράφους 11 έως 21 της απόφασης 
2182 (2014) και επίσης αποφασίζει να παρατείνει την 
ισχύ των διατάξεων που ορίζονται στην παράγραφο 15 
της απόφασης 2182 (2014) έως τις 15 Νοεμβρίου 2017.

26. Ενθαρρύνει το Γραφείο των Ηνωμένων Εθνών για 
τα Ναρκωτικά και το Έγκλημα να συνεχίσει το έργο του, 
στο πλαίσιο της τρέχουσας εντολής του, υπό την αιγίδα 
του Φόρουμ του Ινδικού Ωκεανού για το Έγκλημα στη 
θάλασσα, να φέρει σε επαφή τα ενδιαφερόμενα Κράτη 
Μέλη και τους διεθνείς οργανισμούς, ώστε να αναπτύ-
ξουν στρατηγικές για την εξάλειψη του εμπορίου του 
σομαλικού ξυλάνθρακα.

Ανθρωπιστική πρόσβαση
27. Εκφράζει έντονη ανησυχία για την οξεία ανθρω-

πιστική κατάσταση στη Σομαλία, καταδικάζει με τους 
πιο αυστηρούς όρους τις αυξανόμενες επιθέσεις κατά 
των ανθρωπιστικών παραγόντων και οποιαδήποτε κα-
τάχρηση συνδρομής που προέρχεται από δωρητές και 
την παρακώλυση της παράδοσης ανθρωπιστικής βοή-
θειας και επαναλαμβάνει την απαίτηση του όλα τα μέρη 
να επιτρέπουν και να διευκολύνουν την πλήρη, ασφαλή 
και ανεμπόδιστη πρόσβαση για την έγκαιρη παράδοση 
βοήθειας σε άτομα που την χρειάζονται σε όλη την Σο-
μαλία και ενθαρρύνει την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας να βελτιώσει το ρυθμιστικό περιβάλλον για τη 
συνδρομή που προέρχεται από δωρητές.

28. Αποφασίζει ότι έως τις 15 Νοεμβρίου 2017, και με 
την επιφύλαξη των προγραμμάτων ανθρωπιστικής βο-
ήθειας που διεξάγονται αλλού, τα μέτρα που επιβλήθη-
καν με την παράγραφο 3 της απόφασης 1844 (2008) δεν 
ισχύουν για την καταβολή των κεφαλαίων, άλλων χρημα-
τοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων ή οικονομικών 
πόρων απαραίτητων για τη διασφάλιση της έγκαιρης 
παράδοσης επείγουσας ανθρωπιστικής βοήθειας στη 
Σομαλία, από τον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών, τους 
ειδικευμένους οργανισμούς ή προγράμματα του, τις αν-
θρωπιστικές οργανώσεις που έχουν καθεστώς παρατη-

ρητή στη Γενική Συνέλευση του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών που παρέχουν ανθρωπιστική βοήθεια και τους 
συνεργάτες τους στην υλοποίηση, συμπεριλαμβανομέ-
νων των διμερώς ή πολυμερώς χρηματοδοτούμενων μη 
κυβερνητικών οργανώσεων που συμμετέχουν στο Πρό-
γραμμα Ανθρωπιστικής Ανταπόκρισης του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών για τη Σομαλία.

29. Ζητά από το Συντονιστή Επείγουσας Βοήθειας να 
υποβάλει έκθεση στο Συμβούλιο Ασφαλείας έως τις 15 
Οκτωβρίου 2017 σχετικά με την παράδοση ανθρωπιστι-
κής βοήθειας στη Σομαλία και για οποιαδήποτε κωλύμα-
τα στην παράδοση ανθρωπιστικής βοήθειας στη Σομα-
λία και ζητά από τους αρμόδιους φορείς του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών και από τις ανθρωπιστικές οργανώσεις 
που έχουν καθεστώς παρατηρητή στη Γενική Συνέλευση 
του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών και τους συνεργάτες 
τους στην υλοποίηση που παρέχουν ανθρωπιστική βοή-
θεια στη Σομαλία να αυξήσουν τη συνεργασία τους και 
την προθυμία τους να μοιράζονται πληροφορίες με τον 
Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών.

Ερυθραία
30. Χαιρετίζει τις συνεχιζόμενες και σημαντικές προ-

σπάθειες συνεργασίας της Ομάδας Επίβλεψης για τη 
Σομαλία και την Ερυθραία με την Κυβέρνηση της Ερυ-
θραίας και, σε αυτό το πλαίσιο, υπενθυμίζει τις δύο συ-
ναντήσεις μεταξύ του Αντιπροσώπου της Κυβέρνησης 
της Ερυθραίας και της Ομάδας Επίβλεψης για τη Σομα-
λία και την Ερυθραία, επαναλαμβάνει την προσδοκία 
του ότι η Κυβέρνηση της Ερυθραίας θα διευκολύνει την 
είσοδο της Ομάδας Επίβλεψης για τη Σομαλία και την 
Ερυθραία στην Ερυθραία, ώστε να εκτελέσει πλήρως 
την εντολή της, σύμφωνα με τα επαναλαμβανόμενα αι-
τήματα του, μεταξύ άλλων και στην παράγραφο 52 της 
απόφασης 2182 (2014) και υπογραμμίζει ότι η στενότερη 
συνεργασία θα βοηθήσει στην καλύτερη ενημέρωση του 
Συμβουλίου Ασφαλείας σχετικά με τη συμμόρφωση της 
Ερυθραίας με τις σχετικές αποφάσεις του Συμβουλίου 
Ασφαλείας.

31. Παροτρύνει την Κυβέρνηση της Ερυθραίας να δι-
ευκολύνει μια επίσκεψη της Ομάδας Επίβλεψης για τη 
Σομαλία και την Ερυθραία στην Ερυθραία και από εκεί 
και πέρα να υποστηρίξει τακτικές επισκέψεις της Ομά-
δας Επίβλεψης για τη Σομαλία και την Ερυθραία στην 
Ερυθραία.

32. Καλεί την Ερυθραία να συνεργαστεί πλήρως με 
την Ομάδα Επίβλεψης για τη Σομαλία και την Ερυθραία, 
σύμφωνα με την εντολή της Ομάδας Επίβλεψης που 
παρατίθεται στην παράγραφο 13 της απόφασης 2060 
(2012) και που επικαιροποιήθηκε με την παράγραφο 41 
της απόφασης 2093 (2013).

33. Τονίζει την απαίτηση του η Κυβέρνηση της Ερυ-
θραίας να επιτρέψει την πρόσβαση και να καταστήσει 
διαθέσιμες οποιεσδήποτε λεπτομερείς πληροφορίες, με-
ταξύ άλλων και προς την Ομάδα Επίβλεψης για τη Σομα-
λία και την Ερυθραία, που αφορούν στους μαχητές από 
το Τζιμπουτί που αγνοούνται από τις συγκρούσεις του 
2008, έτσι ώστε οι ενδιαφερόμενοι να επιβεβαιώσουν 
την παρουσία και τις συνθήκες τυχόν εναπομεινάντων 
αιχμαλώτων πολέμου από το Τζιμπουτί.
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34. Εκφράζει την πρόθεση του να επανεξετάσει τα 
μέτρα για την Ερυθραία υπό το φως της επερχόμενης 
ενδιάμεσης ενημέρωσης από την Ομάδα Επίβλεψης για 
τη Σομαλία και την Ερυθραία, η οποία θα υποβληθεί έως 
τις 30 Απριλίου 2017, λαμβάνοντας υπόψη σχετικές απο-
φάσεις του Συμβουλίου Ασφαλείας.

Σομαλία
35. Υπενθυμίζει την απόφαση 1844 (2008), με την 

οποία επιβλήθηκαν στοχευμένες κυρώσεις και τις απο-
φάσεις 2002 (2011) και 2093 (2013), με τις οποίες διευ-
ρύνθηκαν τα κριτήρια καταχώρησης και επισημαίνει 
ότι ένα από τα κριτήρια καταχώρησης σύμφωνα με την 
απόφαση 1844 (2008) είναι η συμμετοχή σε πράξεις που 
απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια ή τη σταθερότητα 
της Σομαλίας.

36. Επαναλαμβάνει τη βούλησή του να υιοθετήσει στο-
χευμένα μέτρα κατά ατόμων και οντοτήτων βάσει των 
παραπάνω κριτηρίων.

37. Επαναλαμβάνει το αίτημα του τα Κράτη Μέλη 
να βοηθήσουν την Ομάδα Επίβλεψης για τη Σομαλία 
και την Ερυθραία στις έρευνες της, επαναλαμβάνει ότι 
η παρακώλυση των ερευνών ή του έργου της Ομάδας 
Επίβλεψης αποτελεί κριτήριο καταχώρησης σύμφωνα 
με την παράγραφο 15 (ε) της απόφασης 1907 (2009) και 
επιπλέον ζητά από την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας, τις περιφερειακές αρχές και την Αποστολή της 
Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) να μοιρά-
ζονται πληροφορίες με την Ομάδα Επίβλεψης σχετικά 
με τις δραστηριότητες της Αλ-Σαμπάαμπ (Al-Shabaab).

38. Αποφασίζει να παρατείνει έως τις 15 Δεκεμβρίου 
2017 την εντολή της Ομάδας Επίβλεψης για τη Σομαλία 
και την Ερυθραία όπως ορίζεται στην παράγραφο 13 της 
απόφασης 2060 (2012) και επικαιροποιήθηκε με την πα-
ράγραφο 41 της απόφασης 2093 (2013) και εκφράζει την 
πρόθεση του να επανεξετάσει την εντολή και να προβεί 
στις κατάλληλες ενέργειες για την περαιτέρω παράταση 
το αργότερο έως τις 15 Νοεμβρίου 2017.

39. Ζητά από το Γενικό Γραμματέα να λάβει τα απαραί-
τητα διοικητικά μέτρα το συντομότερο δυνατό για την 
εκ νέου σύσταση της Ομάδας Επίβλεψης για τη Σομαλία 
και την Ερυθραία, σε συνεννόηση με την Επιτροπή, έως 
τις 15 Δεκεμβρίου 2017, αξιοποιώντας, όπως αρμόζει, 
την εμπειρία των μελών της Ομάδας Επίβλεψης για τη 
Σομαλία και την Ερυθραία που είχε συσταθεί σύμφωνα 
με προηγούμενες αποφάσεις, και επίσης ζητά να προ-
σαρμοστεί η διοικητική υποστήριξη προς την Ομάδα 

Επίβλεψης, στο πλαίσιο των υφιστάμενων πόρων, ώστε 
να διευκολυνθεί η εκτέλεση της εντολής της.

40. Ζητά από την Ομάδα Επίβλεψης για τη Σομαλία 
και την Ερυθραία να παρέχει μηνιαίες ενημερώσεις στην 
Επιτροπή και μία συνολική ενδιάμεση ενημέρωση, κα-
θώς και να υποβάλει προς εξέταση από το Συμβούλιο 
Ασφαλείας, μέσω της Επιτροπής, δύο τελικές εκθέσεις, 
μία για τη Σομαλία και μία για την Ερυθραία έως τις 15 
Οκτωβρίου 2017, καλύπτοντας όλα τα καθήκοντα που 
ορίζονται στην παράγραφο 13 της απόφασης 2060 
(2012) και επικαιροποιήθηκαν με την παράγραφο 41 
της απόφασης 2093 (2013) και την παράγραφο 15 της 
απόφασης 2182 (2014).

41. Ζητά από την Επιτροπή, σύμφωνα με την εντολή 
της και σε συνεννόηση με την Ομάδα Επίβλεψης για τη 
Σομαλία και την Ερυθραία και άλλους σχετικούς φορείς 
των Ηνωμένων Εθνών να εξετάσει τις συστάσεις που 
περιλαμβάνονται στις εκθέσεις της Ομάδας Επίβλεψης 
και να προτείνει στο Συμβούλιο Ασφαλείας τρόπους 
βελτίωσης της εφαρμογής και συμμόρφωσης με τα 
εμπάργκο όπλων που έχουν επιβληθεί στη Σομαλία και 
την Ερυθραία, με τα μέτρα αναφορικά με την εισαγωγή 
και εξαγωγή ξυλάνθρακα από τη Σομαλία, καθώς και 
με την εφαρμογή των μέτρων που επιβλήθηκαν με τις 
παραγράφους 1, 3 και 7 της απόφασης 1844 (2008) και 
τις παραγράφους 5, 6, 8, 10, 12 και 13 της απόφασης 
1907 (2009) για την αντιμετώπιση των συνεχιζόμενων 
παραβιάσεων.

42. Ζητά από την Επιτροπή να εξετάσει, όπου και όποτε 
είναι κατάλληλο, το ενδεχόμενο πραγματοποίησης επι-
σκέψεων του Προέδρου και/ή μελών της Επιτροπής σε 
επιλεγμένες χώρες για την προαγωγή της πλήρους και 
αποτελεσματικής εφαρμογής των ανωτέρω μέτρων, με 
σκοπό την ενθάρρυνση της πλήρους συμμόρφωσης των 
Κρατών με αυτή την απόφαση.

43. Αποφασίζει να συνεχίσει να ασχολείται με το ζή-
τημα.

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως.

  Αθήνα, 29 Δεκεμβρίου 2016

Ο Υπουργός

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΤΖΙΑΣ    
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Την ευθύνη για την εκτύπωση, διαχείριση και κυκλοφορία των φύλλων της Εφημερίδας της 
Κυβερνήσεως, (ΦΕΚ) στην έντυπη και ηλεκτρονική έκδοση, έχει το Εθνικό Tυπογραφείο το 
οποίο αποτελεί δημόσια υπηρεσία η οποία υπάγεται στο Υπουργείο Εσωτερικών και Διοικη-
τικής Ανασυγκρότησης. Το Εθνικό Τυπογραφείο έχει επίσης την ευθύνη για την κάλυψη των 
εκτυπωτικών αναγκών του Δημοσίου. (Ν. 3469/2006, Α΄ 131).

     

1. ΦΥΛΛΟ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΦΕΚ)
Η ηλεκτρονική μορφή των ΦΕΚ διατίθεται δωρεάν από την ιστοσελίδα www.et.gr. Για 

τα ΦΕΚ που δεν έχουν ψηφιοποιηθεί και καταχωρισθεί στην πιο πάνω ιστοσελίδα δίνεται η 
δυνατότητα δωρεάν αποστολής με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, μετά από αίτηση που υποβάλ-
λεται ηλεκτρονικά με τη συμπλήρωση ειδικής φόρμας.

Η έντυπη μορφή των ΦΕΚ διατίθεται για μεμονωμένα φύλλα με το ανάλογο κόστος από 
το τμήμα Πωλήσεων απευθείας ή με ταχυδρομική αποστολή μέσω αίτησης παραγγελίας στα 
ΚΕΠ, ενώ για ετήσια συνδρομή από το τμήμα Συνδρομητών. Tο κόστος για ασπρόμαυρο ΦΕΚ 
από 1 έως 16 σελίδες είναι 1€, προσαυξανόμενο κατά 0,20€ για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή 
μέρος αυτού. Το κόστος για έγχρωμο ΦΕΚ είναι 1,50€ από 1 έως 16 σελίδες, προσαυξανόμενο 
κατά 0,30€ για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή μέρος αυτού.

Τρόπος αποστολής κειμένων προς δημοσίευση

-  Τα κείμενα για δημοσίευση στο ΦΕΚ, από όλες τις δημόσιες υπηρεσίες και τους φορείς 
του δημόσιου τομέα, αποστέλλονται στην διεύθυνση webmaster.et@et.gr με  χρήση 
προηγμένης ψηφιακής υπογραφής και χρονοσήμανσης.

-  Οι περιλήψεις Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων, αποστέλλονται στην ηλεκτρονική δι-
εύθυνση dds@et.gr με τη χρήση απλού ηλεκτρονικού ταχυδρομείου.

-  Κατ’ εξαίρεση, πολίτες οι οποίοι δεν έχουν αποκτήσει προηγμένη ηλεκτρονική υπογρα-
φή, μπορούν να αποστέλλουν ταχυδρομικά ή να καταθέτουν  με εκπρόσωπό τους κείμε-
να προς δημοσίευση αποτυπωμένα σε χαρτί, στο Τμήμα Παραλαβής Δημοσιευτέας Ύλης.

Πληροφορίες σχετικά με την αποστολή/κατάθεση εγγράφων προς δημοσίευση, την 

πώληση των τευχών και τους ισχύοντες τιμοκαταλόγους για όλες τις υπηρεσίες θα βρείτε 

στην ιστοσελίδα μας και στη διαδρομή Εξυπηρέτηση κοινού - τμήμα πωλήσεων ή συν-

δρομητών. Επίσης στην ιστοσελίδα μπορείτε να αναζητήσετε πληροφορίες σχετικά με την 

πορεία δημοσίευσης των εγγράφων, εφόσον γνωρίζετε τον Κωδικό Αριθμό Δημοσιεύμα-

τος (ΚΑΔ). Τον ΚΑΔ εκδίδει το Εθνικό Tυπογραφείο για όλα τα κείμενα που πληρούν τις προ-
ϋποθέσεις δημοσίευσης. 

2. ΚΑΛΥΨΗ ΕΚΤΥΠΩΤΙΚΩΝ ΑΝΑΓΚΩΝ του Δημοσίου και των φορέων του 

Το Εθνικό Τυπογραφείο μετά από αίτημα φορέα του Δημοσίου αναλαμβάνει να σχεδιάσει 
και να εκτυπώσει κάρτες, βιβλία, αφίσες, μπλοκ, μηχανογραφικά έντυπα, φακέλους, φακέλους 
αλληλογραφίας, κ.ά. Επίσης σχεδιάζει και κατασκευάζει σφραγίδες. 

E     

Ταχυδρομική Διεύθυνση: Καποδιστρίου 34, τ.κ. 10432, Αθήνα

ΤΗΛΕΦΩΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ: 210 5279000 - fax: 210 5279054

ΤΜΗΜΑΤΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΚΟΙΝΟΥ 

Πωλήσεων: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279178 - 180)
Συνδρομητών: (Ημιόροφος, τηλ. 210 5279136) 
Πληροφοριών: (Ισόγειο, Γρ. 3 και τηλεφ. κέντρο 210 5279000) 
Παραλαβής Δημ. Ύλης: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279167, 210 5279139) 
Ωράριο για το κοινό: Δευτέρα ως Παρασκευή: 8:00 - 13:30

Ιστοσελίδα: www.et.gr 

Πληροφορίες σχετικά με την λειτουργία 
της ιστοσελίδας:  helpdesk.et@et.gr 
Αποστολή ψηφιακά υπογεγραμμένων 
εγγράφων προς δημοσίευση στο ΦΕΚ: 
webmaster.et@et.gr 
Πληροφορίες για γενικό πρωτόκολλο 
και αλληλογραφία: grammateia@et.gr
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